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ֹלהֲ  אֽ המָ֥כְחָ 8.1  ארָ֑קְתִ    

תיבֵּ֖   
Does not wisdom call

תוֹב֣יתִנְ  הבָצָּֽנִ    

הנָ֗וּבתְוּ֝  ןתֵּ֥תִּ    

and understanding give her voice?

דיַלְ   3 םירִ֥עָשְׁ  יפִלְ    

the house of pathways, she is stationed.

םישִׁ֣יאִ  ארָ֑קְאֶ    

םילִ֗יסִכְוּ֝   

ילִ֗וֹקוְ֝   
From the hand at the gates, to the edge of the town

וּניבִ֥הָ   
and my voice is to the children of humanity.

לאֶ  ינֵ֥בְּ    

בלֵֽ   

הּלָֽוֹק  שׁאֹרבְּ   םימִ֥וֹרמְ 2   

תרֶקָ֑  אוֹב֖מְ    
At the head, from the heights, by a way,

םיחִ֣תָפְ   

ילֵעֲ  _רֶדָ֑    

ֹרתָּ  הנָּֽ םכֶ֣ילֵאֲ    4

םדָֽאָ   

וּעמְשִׁ֭   6 יכִּֽ   

she shouts at the entrance of the doors.
וּניבִ֣הָ   5

Let simpletons be made to understand craftiness,

םידִ֣יגִנְ   

To each and every one of you I call,

םיִ֣אתָפְ   

רבֵּ֑דַאֲ   

המָ֑רְעָ   

חתַּ֥פְמִוּ   

עשַׁרֶֽ   

םיחִֹכנְ֭   

יתַ֗פָשְׂ֝   
and let dullards be made to understand heart.

קדֶצֶ֥בְּ   8

All the promises of my mouth are in righteousness.

ןיבִ֑מֵּלַ   

ףסֶכָּ֑  תעַדַ֗וְ֝    

so knowledge over bullion, choose.

לכָּ   

םירִֽשָׁימֵ   

ירֵמְאִ   

םירִ֗שָׁיוִֽ֝   

יפִ֑   
Because my palate mediates truth

יכִּֽ   7

ןיאֵ֥   

תמֶאֱ֭   

יאֵצְמֹ֣לְ   
There is no guile or deviousness in them.

and upright as a source of knowledge.

ץוּר֥חָמֵ  רחָֽבְנִ    

לכָוְ  םיצִ֗פָחֲ֝    

תוֹמּ֣זִמְ   
and all delights are not to be considered equal in her.

אצָֽמְאֶ  תאַ֣רְ יִֽ    13

ֹל  א֣ וּושְׁיִֽ   הּבָֽ    

ה֮וָהיְ   

The fear of Yahweh is to hate evil, pride, and pomp,

םהֶ֗בָּ֝   

Hear because I will speak evidence,

הגֶּ֣הְיֶ   

לתָּ֥פְנִ   

יכִּ֑חִ   

and wickedness is an abomination to my lips.

שׁקֵּֽעִוְ   

תבַ֖עֲוֹתוְ   

and the opening of my lips, uprightness.

תעַדָֽ   

all of them straightforward, understandable,

וּחֽקְ   10

יכִּֽ  הבָ֣וֹט 11   
Receive my mentoring and not silver,

Because good is wisdom over rubies,

יתַ֣פָשְׂ   

םלָּ֣כֻּ   9

ירִ֥סָוּמ  לאַוְ    

המָכְחָ֭  םינִ֑ינִפְּמִ    

ינִאֲֽ   12

ֹנשְֽׂ  תא֫  
I, wisdom, I dwell with craftiness,

ערָ֥   

המָכְחָ֭  יתִּנְכַ֣שָׁ    

האָ֤גֵּ֘  ןוֹא֨גָוְ    

המָ֑רְעָ   

and I find out knowledge of schemes.

_רֶדֶ֣וְ   

תעַדַ֖וְ   
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ערָ֭  יפִ֨וּ   תוֹכ֬פֻּהְתַ    

יבִּ֭   15

in me sovereigns reign,

םיכִ֣לָמְ   

םיבִ֗ידִנְוּ֝   

יתִאנֵֽשָׂ  ילִֽ   הצָעֵ֭ 14  ה֑יָּשִׁוּתוְ    

Counsel is mine and enterprise.
וּכ֑�מְיִ   

לכָּ   

םינִ֗זְוֹרוְ֝   

and rule-makers decree righteousness.
ֹשׁ  יטֵפְ֥  

ירַ֗חֲשַׁמְוּ֝   
and princes, all you who judge righteousness.

ינִנְאֻֽצָמְיִ  ֹע   רשֶֽׁ  18

ינִ֥אֲ   

I am understanding. Valour is mine.

הנָ֗יבִ֝   

ֹחיְ  וּקקְ֣  

קדֶצֶֽ   

קדֶצֶֽ   

ינִאֲ֭   17

ילִ֣  הרָֽוּבגְ    

יבִּ֭  םירִ֣שָׂ 16   

יבַ֣הֲאֹ   
In me nobility influence,

ֹשׂיָ  וּר֑  

בהָ֑אֵ   

דוֹב֥כָוְ   
I myself love those who love her

יתִּ֑אִ  ןוֹה֥   קתֵ֗עָ֝   הקָֽ דָצְוּ    

שׁ֑יֵ   
I walk in a path of righteousness

חרַאֹֽבְּ   20

and those who seek me early will find me.

ֹרצְאֹוְ  םהֶ֣יתֵ֖  

My fruit is better than bullion and than pure gold

בוֹט֣   19

הקָ֥ דָצְ   

so I fill their treasuries.
זאָֽמֵ   

From everlasting I have offered libation from the beginning, out of the precedents of earth.

ןיאֵ֥בְּ  תוֹנ֗יָעְמַ֝    

when there were no springs, heavy with water.

ייִרְפִּ֭   

ךלֵּ֑הַאֲ   

ץוּר֣חָמֵ   

אלֵּֽמַאֲ   

םלָוֹעמֵ֭   23 יתִּכְסַּ֥נִ   

in the midst of pathways of judgment,

_וֹת֗בְּ֝   

זפָּ֑מִוּ   
Riches and glory are with me,

הוָ֗היְ   22

Yahweh bought me, the beginning of his way,
ֹרמֵ  שׁא֗  

ידֵּבַּכְנִ  םיִמָֽ    

יתִּלְלָֽוֹח   

While he had not made earth or outsides
םיִמַשָׁ֭   

דעַ  ֹל 26  א֣ השָׂעָ֭    

םשָׁ֣  ינִאָ֑    

ץרֶאֶ֣  תוֹצ֑וּחוְ    

וֹקוּח֥בְּ   
or the preeminent fauna of the world.

when he engraved the ambit on the face of the abyss.

תוֹב֥יתִנְ   

ינִנָקָ֭   

and my revenue than choice silver.

יתִ֗אָוּבתְוּ֝   

ימֵדְקַּמִ   

טפָּֽשְׁמִ   

תישִׁ֣ארֵ   
to make those loving me inherit what is,

durable value and righteousness.

וֹכּ֑רְדַּ   

ץרֶאָֽ  ןיאֵבְּ    24

םרֶטֶ֣בְּ   25

From ere hills were fastened,

םירִ֣הָ   
When there were no abysses, I was birthed,

וּעבָּ֑טְהָ   

ליחִ֖נְהַלְ   21

ףסֶכֶּ֥מִ   

םדֶקֶ֖   

יבַ֥הֲאֹ   

preceding his work from then.

תוֹמֹ֥התְּ   

וילָ֣עָפְמִ   

רחָֽבְנִ   

יתִּלְלָ֑וֹח   

ינֵ֖פְלִ   

before the presence of hillocks, I was birthed.

תוֹע֣בָגְ   

ֹרוְ֝  שׁא֗  

גוּח֗֝   

תוֹר֥פְעָ   

לעַ  ינֵ֥פְּ    
In the establishing of the heavens there am I

When he assured the skies from above

לבֵֽתֵּ  וֹנ֣יכִהֲבַּ    27

םוֹהֽתְ  וֹצ֣מְּאַבְּ    28

2
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םיקִ֣ חָשְׁ  לעַמָּ֑מִ    

םיִמַוּ֭  ֹל   א֣  

וֹל֗צְאֶ  ןוֹמ֥אָ֫    

זוֹז֗עֲבַּ֝   

in the strength of the springs of the abyss.

תוֹנ֥יעִ   

וּרבְעַיַֽ   

ה֣יֶהְאֶוָֽ   

ויפִ֑  וֹק֗וּחבְּ֝    

In his defining to the sea his decree and the waters not to pass his mandate

םיעִשֻׁעֲשַׁ֭   

when he engraved the foundations of earth.

תעֵֽ  תקֶחֶשַׂמְ֭    31 לבֵ֣תֵבְּ  וֹצ֑רְאַ   יעַ֗שֻׁעֲשַׁוְ֝    

םוֹהתְּ  וֹמ֤וּשׂ֘בְּ    29

םוֹי֤  םוֹי֑    

ידֵסְוֹמ֣  ץרֶאָֽ    

תקֶחֶ֖שַׂמְ   

And I was next to him as confidante,

םיָּ֨לַ  וֹקּ֗חֻ    

היֶ֥הְאֶוָֽ   30

וינָ֣פָלְ  לכָבְּ    

and I was reveling day by day,

gamboling in his presence in all time,

תאֶ  ינֵ֥בְּ   םדָֽאָ   התָּ֣עַוְ    32

םינִבָ֭   

gamboling in the world of his earth,

וּמכָ֗חֲוַ   

וּעמְשִׁ   

יתַתֹלְדַּ֭  םוֹי֤    

קפֶיָּ֥וַ   

ילִ֑   

לאַוְ   

Happy are those keeping my ways.

ירֵ֗שְׁאַוְ֝   

וּערָֽפְתִּ   

יכַ֥רָדְּ   

reveling with the children of humanity.

ירֵשְֽׁאַ֥   34

Happy a human that has heard of what is mine

םוֹי֑  רמֹ֗שְׁלִ֝    

ןוֹצ֗רָ֝   

to be alert at my gateways day by day,

to watch from the posts of my doors.

הוָֽהיְמֵ   

ֹזוּזמְ  ת֥  

וּבהֲאָ֣   

and will obtain acceptance from Yahweh.

תוֶמָֽ   

But who sins against me does itself violence.

ם֮דָאָ   

Hear chastening and be wise, and do not be dismissive.

וּרמֹֽשְׁיִ   

ַֽ֫�מֵֹ֪שׁ   

So now, children, hear of what is mine.

יחָֽתָפְּ   

יאִטְֹחוְֽ֭   36 סמֵֹ֣ח   

יכִּ֣   35

וֹשׁ֑פְנַ   

Because who finds me finds life,

ילִ֥   

וּע֖מְשִׁ   33

ֹקשְׁלִ  ד֣  

רסָ֥וּמ   

לעַ   

יאִצְמֹ֭  אצָ֣מָ    

לכָּ  יאַ֗נְשַׂמְ֝    

םייִּ֑חַ   

All who hate me love death.
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